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โครงการยอยที่ 4: ระบบงานสารสนเทศภูมศิาสตรของโครงการนานฯ 
พรรณี ชีวนิศิริวัฒน  
 
 รายงานผลการวิจัยนี้ประกอบดวย 5 สวน คือ CD Rom ซึ่งเปนฐานขอมูลหมูบาน คูมือ
การใชงานระบบงานฐานขอมูลหมูบาน คูมือการใชงานระบบงานสารสนเทศภูมิศาสตร บทความ
ภาษาอังกฤษเรื่อง “GIS application for the maps of tourist attractions and ethnic groups of 
Nan Province, Thailand” และ “Automated linguistic dictionary system”  
 สวนที่ 1: CD Rom ระบบงานฐานขอมูลหมูบาน 
 สวนที่ 2: คูมือการใชงานระบบงานฐานขอมูลหมูบาน ประกอบดวยเนื้อหาดังนี ้

1. การติดตั้งโปรแกรมระบบงานซึ่งประกอบดวย LangForm และ TotalData 
2. การเขาสูระบบ 
3. หนาจอหลกัและการนาํเขาขอมูลซึ่งประกอบดวยขอมูลภูมิศาสตรของหมูบาน และ

การนาํเขาขอมูลรายละเอยีดของหมูบาน ตอนทายของสวนที่ 2 เปนภาคผนวก
เกี่ยวกับโครงสรางฐานขอมลู 

4. การรวมขอมูลดวยโปรแกรม TotalData  
สวนที่ 3: คูมือการใชงานระบบงานสารสนเทศภูมิศาสตร ประกอบดวยเนื้อหา ดังนี ้
1. การติดตั้งโปรแกรม 
2. การใชงานระบบงาน 
3. หนาทีก่ารทํางานของเมน ู
ตอนทายของสวนที่ 3 เปนภาคผนวกเกี่ยวกับชัน้ขอมูลแผนที ่
สวนที่ 4: บทความภาษาองักฤษพรอม Abstract เร่ือง “GIS application for the maps 

of tourist attractions and ethnic groups of Nan Province, Thailand” เนื้อหาของบทความเปน
เร่ืองเกี่ยวกับการสรางฐานขอมูลหมูบานและการทาํแผนที่ประเภทตางๆ ของโครงการนานฯ โดยใช
ระบบสารสนเทศภูมิศาสตร 

สวนที่ 5: บทความภาษาองักฤษพรอม Abstract เร่ือง “Automated linguistic dictionary 
system” เนื้อหาของบทความเปนเรื่องเกีย่วกับการสรางโปรแกรมคอมพิวเตอรเพื่อใชในการทําศพั
ทานุกรม 15 ภาษาที่พูดในจังหวัดนานของโครงการนานฯ  
คําสําคัญ: 
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Abstract 
 

Sub – project 4: The Geographical Information System (GIS) of the Nan  
Pannee Cheewinsiriwat 
 

This volume consists of fives parts–a CD Rom of the village database system 
and of the GIS, a manual for the use of the village database system, a manual for the 
GIS, an academic paper on “GIS Application for the Maps of Tourist Attractions and 
Ethnic Groups in Nan Province, Thailand” and another paper on an “Automated 
Linguistic Dictionary System”. 
 The second part of this volume, a “manual for the use of village database 
system” is presented in four main sections: 
 1. System installation, which is divided into LangForm and TotalData 
 2. Entering the system 
 3. The main setup and storing information: Geographical information on villages 
and Storing detailed information on villages 
 4. Information compilation by TotalData program 
 This part concludes with an appendix which features the database structure. 
 The third part features a “manual of the GIS,” which is divided into 
 1. Program installation 
 2. The use of the system, and 
 3. The menu functions. 
 An appendix, presenting levels of map information, is provided at the end of this 
part. 
 The fourth section is a paper on “GIS Application for the Maps of Tourist 
Attractions and Ethnic Groups in Nan Province, Thailand’.  The paper, written by Pannee 
Cheewinsiriwat, presents maps of tourist attractions and the ethnic groups of Nan 
Province in Thailand, which are derived from the GIS application of the village data 
collected from fieldwork in the area. 
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 The last part is an article on an “Automated Linguistic Dictionary System” by 
Pannee Cheewinsiriwat, describing an automated system used for compiling a 
dictionary of fifteen languages spoken in Nan Province. 
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